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Smyle come risposta puntuale alle 
nuove esigenze di arredobagno.

Estetica e funzionalità si coniugano 
dando voce a sistemi compositivi 
che raccontano il design contempo-
raneo.

Soluzioni capaci di adattarsi ad ogni 
tipologia di spazio grazie alla loro 
versatilità e al loro carattere sobrio e 
deciso.

L’AMBIENTE 
BAGNO VIVE 
DI UN NUOVO 
DESIGN. 

THE BATHROOM 
SPACE 
SUGGESTS A 
NEW DESIGN. 

Smyle as a timely response to the 
new demands of bathroom furniture.

Aesthetics and functionality are com-
bined giving voice to compositional 
systems which speak the contempo-
rary design language.

Solutions able to adapt to every type 
of space thanks to their versatility 
and their sober and decided per-
sonality.

SMYLE
BATHROOM COLLECTION



smyle - 54 01 Finitura: Polimerico SM002 lucido.
Piano in cristallo extra chiaro laccato SM002 con lavabo integrato.
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La generosa capienza della vasca 
integrata nel piano in cristallo extra-
chiaro, identifica una soluzione bagno 
dall’indiscutibile personalità.

The generous capacity of the inte-
grated basin of the extra-clear crystal 
top, identifies a bathroom solution of 
indisputable personality.

Das in die Platte aus extrahellem 
Kristallglas eingebaute große Wasch-
becken verleiht dem Badezimmerambi-
ente eine ganz individuelle Note.

L’ampleur généreuse de la vasque in-
tégrée dans le plan de toilette en verre 
ultraclair apporte une personnalité 
incontestable à la salle de bains.

La amplia capacidad del lavabo 
integrado en la encimera de cristal 
extraclaro representa una solución de 
personalidad indiscutible para el cuarto 
de baño.
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Base: L 120 H 48,5 P 47,5
Specchio: L 90 H 70 P 16,6
Pensile: L 30 H 70 P 18
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SCEGLIERE SMYLE 
SIGNIFICA SCEGLIERE 
LA PRATICITÀ.
CHOOSE SMYLE 
MEANS TO CHOOSE 
PRACTICALITY.
L’ampio specchio diventa vano 
contenitore, immediatamente acces-
sibile, dove disporre le proprie cose in 
assolutà libertà.

The wide mirror becomes a large 
storage compartment, immediately 
accessible, where to place your things 
in absolute freedom.
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smyle - 1110 02 Finitura: Polimerico SM006 lucido.
Piano in cristallo extra chiaro laccato SM006 con lavabo integrato.
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02
Il pensile contenitore a specchio si 
esalta attraverso i fianchi riflettenti. cura 
attenta di ogni dettaglio.

The storage hanging mirror  enhances 
itself through its reflecting sides. Care is 
taken for each detail. 

Der Spiegelschrank ist mit reflektier-
enden Seitenwänden ausgestattet und 
zeichnet sich durch fein ausgearbeitete 
Details aus.

L’armoire murale de rangement avec 
miroir est mise en valeur par ses côtés 
réfléchissants. Un soin attentif est ac-
cordé aux moindres détails.

El mueble contenedor alto con puertas 
de espejo se exalta gracias a los cos-
tados reflectantes. Esmerada atención 
en cada detalle.

Base: L 90 H 48,5 P 47,5
Specchio: L 90 H 70 P 16,6
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Handle 
with care

Maniglie dall’estetica accattivante 
consentono una facile apertura dei 
cassettoni. Ogni cosa in SMYLE 
rende semplici le azioni quotidiane.

ERGONOMIA 
COME 
PIACERE 
QUOTIDIANO

ERGONOMICS 
AS A DAILY 
PLEASURE

Aesthetically appealing handles allow 
an easy opening of drawers. Every-
thing in SMYLE makes simple every 
daily action.



smyle - 1716 03 Finitura: Polimerico SM003 lucido. 
Piano in mineralmarmo bianco lucido con lavabo integrato.
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La composizione si integra perfet-
tamente allo spazio impreziosendolo 
attraverso la lucentezza del piano in 
Mineralmarmo bianco lucido. Il lavabo 
segue la forma sinuosa della base 
regalando una piacevole armonia.

The composition integrates perfectly 
into the environment, adding-on aes-
thetic value thanks to the brilliance of 
the white shiny Mineralmarble top. The 
basin follows the sinuous shape of the 
vanity unit, giving a pleasurable sensa-
tion of harmony. 

Die Komposition fügt sich optimal in 
das Ambiente ein und verleiht diesem 
durch die helle Platte aus glänzendem 
weißem Mineralmarmor einen edlen 
Touch. Das Waschbecken weist die 
gleiche gewundene Form des Unter-
schranks auf und  wirkt angenehm 
harmonisch.

La composition s’intègre parfaite-
ment à la pièce en l’enrichissant avec 
la luminosité du plan de toilette en 
Mineralmarmo blanc brillant. La vasque 
suit la forme sinueuse de la base en 
créant une agréable harmonie.

La composición se integra perfecta-
mente con el espacio y lo embellece 
con el esplendor de la encimera de 
Mineralmarmo blanco brillante. El 
lavabo acompaña la forma sinuosa 
de la base, regalando una agradable 
armonía.

LINEE MORBIDE 
CHE ABBRACCIANO 
LO SPAZIO
SOFT LINES 
EMBRACING 
SPACE
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Base: L 90 H 48,5 P 47,5
Specchio: L 125 H 70
Colonnina: L 35 H 98,2 P 30
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E’ IL MOMENTO 
DI RESPIRARE 
UN NUOVO 
DINAMISMO.
IT’S TIME TO 
BREATH SOME 
NEW DYNAMISM.

E’ IL MOMENTO E’ IL MOMENTO E’ IL MOMENTO E’ IL MOMENTO E’ IL MOMENTO E’ IL MOMENTO E’ IL MOMENTO E’ IL MOMENTO E’ IL MOMENTO E’ IL MOMENTO 
DI RESPIRARE DI RESPIRARE DI RESPIRARE DI RESPIRARE DI RESPIRARE DI RESPIRARE DI RESPIRARE 
UN NUOVO UN NUOVO UN NUOVO UN NUOVO UN NUOVO UN NUOVO UN NUOVO 
DINAMISMO.DINAMISMO.DINAMISMO.DINAMISMO.DINAMISMO.DINAMISMO.DINAMISMO.DINAMISMO.DINAMISMO.DINAMISMO.
IT’S TIME TO IT’S TIME TO IT’S TIME TO IT’S TIME TO IT’S TIME TO IT’S TIME TO IT’S TIME TO 
BREATH SOMEBREATH SOMEBREATH SOMEBREATH SOMEBREATH SOMEBREATH SOME
NEW DYNAMISM.NEW DYNAMISM.NEW DYNAMISM.NEW DYNAMISM.NEW DYNAMISM.NEW DYNAMISM.NEW DYNAMISM.NEW DYNAMISM.



smyle - 2322 04 Finitura: Polimerico SM005 lucido.
Piano in cristallo extra chiaro laccato SM005 con lavabo integrato.
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04
Il doppio cassettone è l’elemento iden-
tificativo della nuova collezione SMYLE 
firmata Blob. Ampiezza e moltissimo 
spazio a totale disposizione.

The double drawer is the identifying 
element of Blob’s new range called 
SMYLE. Loads of space taken to the 
maximum extent is the must of this 
range. 

Der doppelte Schubkasten ist das 
Identifikationselement der neuen Kolle-
ktion SMYLE von Blob. Diese Lösung 
bietet Geräumigkeit und viel Stauraum.

Le grand tiroir double est l’élément 
caractérisant cette nouvelle collec-
tion SMYLE signée Blob. Ampleur 
et beaucoup de place à votre totale 
disposition.

La doble gaveta es el elemento que 
caracteriza la nueva colección SMYLE 
firmada Blob. Amplitud y muchísimo 
espacio a completa disposición.

Base: L 105 H 48,5 P 47,5
Specchio: L 105 H 70



smyle - 2726 05 Finitura: Polimerico SM991. 
Piano in mineralmarmo bianco lucido con lavabo integrato.
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05
Due lavabi capienti suddividono 
la superficie del piano integrato in 
Mineralmarmo. Per lui e per lei assoluta 
libertà nei gesti e nei movimenti.

Two big basins divide the surface of 
the Mineralmarble integrated top. For 
both him and her, total liberty in move-
ment is consented. 

Die Oberfläche der integrierten Platte 
aus Mineralmarmor wird durch zwei 
geräumige Waschbecken unterteilt. 
Absolute Bewegungsfreiheit für Sie 
und Ihn.

Deux grandes vasques partagent la 
surface du plan de toilette intégré en 
Mineralmarmo. Pour elle comme pour 
lui, la plus absolue liberté de gestes et 
de mouvements.

Dos lavabos espaciosos comparten 
la superficie de la encimera integrada 
en Mineralmarmo. Para él y para 
ella: libertad absoluta en los gestos y 
movimientos.

Base: L 120 H 48,5 P 47,5
Specchio: L 120 H 70
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L’ARREDOBAGNO VISTO 
ATTRAVERSO LA PUREZZA 
DELLE LINEE.
BATHROOM FURNITURES 
SEEN THROUGH THE 
SHAPES PURITY.
Proposte che denotano una voglia di 
cambiamento, che esprimono nuovi 
concetti d’arredo. 
Tutto senza inutili eccessi.

Proposals that share a will to change, 
expressing new furnishings concepts. 
Everything is done without useless 
excesses.
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Mirror 
is all around

Lo spessore di soli 6mm dell’anta 
a specchio bifacciale rimanda a 
concetti legati ad una raffinatezza da 
riscoprire ogni giorno.

MINIMO 
SPESSORE; 
MASSIMA 
RESA

MINIMUM 
THICKNESS; 
MAXIMUM 
YIELD

The only thickness of 6mm wing 
mirror sided refers to concepts 
related to a refinement to be 
discovered each day.



smyle - 3534 06 Finitura: Polimerico SM992.
Piano in mineralmarmo bianco lucido con lavabo integrato.
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06
La vasca decentrata rappresenta una 
variante del progetto d’arredobagno 
SMYLE. Da privilegiare qualora si ricer-
chi un sottile ed originale dinamismo.

The basin moved to a side is one of 
the variables of the SMYLE bathroom 
furnishing project. To take under con-
sideration if you are seeking subtle and 
original dynamism. 

Das dezentriert eingebaute Wasch-
becken stellt eine Variante des Bade-
zimmereinrichtungsprojekts SMYLE 
dar. Diese Lösung ist für diejenigen 
ideal, die einen feinen, raffinierten 
Dynamismus bevorzugen.

La vasque décentrée représente 
une variante du projet de décoration 
SMYLE pour la salle de bains. À choisir 
si vous recherchez un subtil et original 
dynamisme.

El lavabo descentrado representa una 
variante del proyecto de decoración 
del baño SMYLE. Es ideal para lograr 
una propuesta dinámica, sencilla y 
original.

Base: L 105 H 48,5 P 47,5
Specchio: L 75 H 70 P 16,6
Pensile: L 30 H 70 P 18



smyle - 3938 07 Finitura: Polimerico SM001 lucido.
Piano in cristallo extra chiaro laccato SM001 con lavabo integrato.
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Forme e materiali in perfetto equilbrio 
raccontano il Design del progetto 
SMYLE. Estetica e funzionalità si co-
niugano con estrema naturalezza.

Shapes and materials in perfect  equi-
librium  describe the SMYLE project’s 
design content. Aesthetics and func-
tionality combine naturally.

Das Design des Projekts SMYLE weist 
Formen und Materialien in perfektem 
Gleichgewicht auf. Eine gelungene 
Kombination aus Optik und Funktion-
alität.

Des formes et des matériaux en parfait 
équilibre racontent le Design du projet 
SMYLE. Esthétique et fonctionnalité 
s’allient avec le plus grand naturel.

Las formas y los materiales en perfecto 
equilibrio simbolizan el diseño del 
proyecto SMYLE. La estética y la 
funcionalidad se conjugan con gran 
naturalidad.

EVOLUZIONE, 
DESIGN 
E FUNZIONALITÁ
EVOLUTION, 
DESIGN 
AND FUNCTIONALITY

07

Base: L 105 H 48,5 P 47,5
Specchio: L 105 H 70 P 16,6
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LA SINUOSITÀ DELLE 
FORME DEFINISCE LO 
SPAZIO.
THE WINDINGS OF 
SHAPES DEFINE THE 
SPACE.
L’ambiente bagno si esalta attraverso 
composizioni che denotano stile, 
eleganza e contemporaneità.

Te bathroom space is exhalted compo-
sitions made with style, elegance and 
contemporary time.

07



smyle - 4544 08 Finitura: Polimerico SM004 lucido.
Piano in mineralmarmo bianco lucido con lavabo integrato.
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Brillantezza, lucentezza e perfezione. Si 
presenta così il mineral marmo. Sedu-
cente, compatto, duttile e resistente.

Brightness, gloss and perfection. 
These are the characteristics of 
Mineralmarble. Seductive, compact, 
adaptable and resistant. 

Helle, Schönheit und Perfektion. 
Mineralmarmor wirkt verführerisch und 
ist kompakt, flexibel und widerstands-
fähig.

Brillant, lumineux et parfait.Voici les 
caractéristiques du Mineralmarmo. 
Séduisant, compact, polyvalent et 
résistant.

Brillantez, esplendor y perfección. Así 
se presenta el Mineralmarmo. Seduc-
tor, compacto, dúctil y resistente.

Base: L 60 H 48,5 P 47,5
Specchio: L 60 H 70
Colonna: L 35 H 160 P 30
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/ model sizes
Dimensionalità modelli

SPECIFICHE TECNICHE / TECH SHEETS DIMENSIONALITÁ / ELEMENTS SIZES

Comp 08
Base: L 60 H 48,5 P 47,5
Specchio: L 60 H 70
Colonna: L 35 H 160 P 30

Comp 02
Base: L 90 H 48,5 P 47,5
Specchio: L 90 H 70 P 16,6

Comp 04
Base: L 105 H 48,5 P 47,5
Specchio: L 105 H 70

Comp 05
Base: L 120 H 48,5 P 47,5
Specchio: L 120 H 70

Comp 06
Base: L 105 H 48,5 P 47,5
Specchio: L 75 H 70 P 16,6
Pensile: L 30 H 70 P 18

Comp 07
Base: L 105 H 48,5 P 47,5
Specchio: L 105 H 70 P 16,6

Comp 03
Base: L 90 H 48,5 P 47,5
Specchio: L 125 H 70
Colonnina: L 35 H 98,2 P 30

Comp 01
Base: L 120 H 48,5 P 47,5
Specchio: L 90 H 70 P 16,6
Pensile: L 30 H 70 P 18

/ polymeric essences / polymeren essenzen / essences polymères / esencias poliméricos

SM991 SM992

Essenze polimeriche

SPECIFICHE TECNICHE / TECH SHEETS FINITURE / FINISHES

Smile è disponibili nelle essenze 
polimeriche SM991 e SM992.
Smile is available in the polymeric 
essences SM991 and SM992.

Le cromie sono da considerarsi 
puramente indicative. / Colours are 
indicative only. / Die Farben sind 
rein indikativ. / Les couleurs sont 
purement indicatives. / Los colores 
y su tonalidad se deben considerar 
puramente indicativos.

6 colori polimerici lucidi
six glossy polymeric colours / sechs glänzende polymere farben  / six couleurs sur papier glacé polymères / seis colores brillantes poliméricos

SM002

SM006

SM005

SM004

SM001

SM003
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ITALIAN DESIGN

EUROPEAN MATERIALS

Mdf
È un pannello di tipo truciolare nel quale viene
impiegato solo legno riciclato, con materiali 
ecocompatibili. È dotato di notevole solidità, 
compattezza, indeformabilità e resistenza.
_This is a type of particleboard panel which is
made of recycled wood and environment-friendly
materials.  It is remarkably solid, does not deform,
and is durable.
_Es handelt sich um eine Spanplatte, für deren
Anfertigung ausschließlich recyceltes Holz, d.h.
umweltfreundliche Materialien, verwendet wird.
Sie ist besonders stabil, kompakt, unverformbar
und widerstandsfähig.
_C'est un panneau de particules de bois dans
lequel est utilisé uniquement du bois recyclé,
avec des matériaux écocompatibles. 
Il est caractérisé par une remarquable solidité,
compacité, indéformabilité et résistance.
_Es un panel de tipo aglomerado en el que se
emplea únicamente madera reciclada, 
con materiales ecocompatibles. Indeformable 
y compacto, dotado de una notable solidéz y 
resistencia.

Idropan garantisce la migliore difesa all’umidità
alla quale il mobile può essere accidentalmente
esposto. Una sicurezza in più per proteggere 
un mobile di qualità. 
_Idropan provides for better resistance in case
of accidental exposure to humidity. 
Added protection for your top-quality furniture.
_Idropan gewährleistet den besten Schutz vor
der Feuchtigkeit, der ein Möbel aus Versehen
ausgesetzt werden kann. Eine zusätzliche 
Sicherheit, um qualitativ hochwertige Möbel 
zu schützen.
_Idropan garantit la meilleure défense contre 
l'humidité à laquelle le meuble peut être 
accidentellement exposé. Une sécurité en plus
pour protéger un meuble de qualité.
_Hidropan garantiza la mejor defensa 
a la humedad a la que el mueble puede estar 
sometido accidentalmente. Mayor seguridad
para proteger un mueble de calidad. 

Ogni “prodotto” IDEAGROUP viene realizzato in Italia
ma ciò che lo rende un esempio di Made in Italy per
eccellenza (al 100%) sono i suoi valori: la creatività,
la tradizione nel mondo del mobile che risale al 1987
e la qualità, caratteristica naturale per un’azienda
che si confronta giornalmente con il proprio pubblico
e le sue esigenze. Tutto ciò si traduce in un’esperienza
e in un know-how specifici. 
_All IDEAGROUP “products” are manufactured 
in Italy.  Their unique values turn them into excellent
examples of 100% Italian style: creativity, a long 
cabinetmaking tradition since 1987 and quality, which
is a natural characteristic of a company that caters
for its customers’ needs on a daily basis. All of this
translates into specific experience and know-how.
_Jedes “Produkt” von IDEAGROUP wird in Italien 
angefertigt, aber es  sind seine Werte, die es 
zu einem gelungenen Beispiel des “Made in Italy“ 
(zu 100%) machen: die Kreativität, die Tradition in der
Möbelwelt, die auf das Jahr 1987 zurückgeht, und
die Qualität, eine natürliche Eigenschaft für einen
Betrieb, der sich täglich mit den Kunden und deren
Bedürfnissen auseinandersetzt. All das zeugt von
einer eingehenden Erfahrung und einem spezifischen
Know-how.
_Chaque « produit » IDEAGROUP est réalisé en Italie,
mais plus que cela, ce qui en fait un excellent 
exemple de style 100 % Made in Italy ce sont ses 
valeurs : la créativité, la tradition comme producteur
de meubles depuis 1987 et la qualité, caractéristique
naturelle pour une entreprise qui se mesure 
quotidiennement avec son public et ses exigences.
Tout cela se traduit dans une expérience et dans 
un savoir-faire spécifiques.
_Cada “producto” IDEAGROUP viene fabricado en
Italia, pero lo que la convierte en un ejemplo 
de Made in Italy por eccelencia (al 100%) son sus 
valores: la creatividad, la tradición en el mundo 
del mueble que nos remonta al 1987 y la calidad, 
característica natural de una empresa que se 
confronta diariamente con el propio público y sus
exigencias. Todo ello se traduce en una experiencia
y en un Know-how específico. 

I materiali che compongono i nostri prodotti 
provengono esclusivamente dal Mercato Comune 
Europeo.
_Our products are made exclusively with materials
sourced in the European Union.
_Die Materialien, mit denen unsere Produkte 
angefertigt wurden, stammen ausschließlich aus 
dem Europäischen Binnenmarkt.
_Les matériaux qui composent nos produits 
proviennent exclusivement de l'Union Européenne.
_Los materiales que componen nuestros productos
provienen exclusivamente del Mercado Común 
Europeo.

MDF: sigla di Medium Density Fiberboard, 
ovvero “pannello a media densità”. Dalle ottime
caratteristiche meccaniche, molto stabile 
e compatto, questo pannello è in grado di offrire
una buona resistenza all’umidità, con minima
emissione di formaldeide.
_Abbreviation for Medium Density Fibreboard.  
It offers exceptional mechanical characteristics
and is very stable and solid. This panel offers 
excellent resistance to moisture, with minimal
emissions of formaldehyde.
_MDF: Abkürzung für Medium Density Fiberboard,
d.h.“mitteldichte Holzfaserplatte”. Diese Platte,
die hervorragende mechanische Eigenschaften
aufweist und sehr stabil und kompakt ist, ist 
besonders wasserfest und zeichnet sich durch
minimale Formaldeydemissionen aus.
_MDF: abréviation de Medium Density Fiberboard,
à savoir « panneau de fibres à densité moyenne
». Il présente des caractéristiques mécaniques
optimales et est très stable et solide. 
Le panneau est en mesure d'offrir une bonne
résistance contre l'humidité, avec une émission
minimale de formaldéhyde.
_MDF: sigla de Medium Density Fiberboard, 
ó bien “panel a media densidad”. 
De óptimas características mecánicas, muy
estable y compacto, este panel está en grado 
de ofrecer una buena resistencia a la humedad, 
con mínima emisión de formaldehíde.

CATAS è il punto di riferimento in Italia per 
le prove di laboratorio in questo settore 
e certifica il  prodotto in base alle normative 
tecniche italiane, europee e internazionali 
per quanto riguarda la resistenza meccanica, 
le prove reazione fuoco, la sicurezza 
arredamento, l’emissione formaldeide, 
l’analisi difetti legno, e molto altro ancora.
_CATAS is a reference research centre and 
laboratory for furniture companies in Italy, which
certifies products according to Italian, European
and international technical regulations with 
reference to mechanical resistance, fire reaction,
safety, formaldehyde emissions, wood defect
analyses and much more.
_CATAS ist der Bezugspunkt in Italien für die 
Laborprüfungen in diesem Sektor und zertifiziert
das Produkt auf der Grundlage der italienischen,
europäischen und internationalen technischen
Vorschriften im Zusammenhang mit 
der mechanischen Festigkeit, der Prüfungen 
der Feuerbeständigkeit, der Sicherheit, 
der Formaldeydemission, der Analyse von 
Holzdefekten usw.

_CATAS est le centre de recherche et laboratoire
de référence en Italie pour l'industrie du meuble,
qui certifie le produit conformément aux 
réglementations techniques italiennes, 
européennes et internationales en ce qui 
concerne la résistance mécanique, les essais 
de réaction au feu, la sécurité des meubles,
l'émission de formaldéhyde, l'analyse des 
défauts du bois et beaucoup plus encore.
_CATAS és el punto de referencia en Italia para
las pruebas de laboratorio en este sector
y certifica el producto en base a las normativas
técnicas italianas, europeas e internacionales
por lo que concierne la resistencia mecánica, 
las pruebas a reacción del fuego, la seguridad
en la decoración, la emisión formaldehíde, 
el análisis defectos de madera, y mucho más. 
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Blob srl si riserva la facoltà di 
modificare, in qualunque momento 
e senza preavviso, le caratteristiche 
tecniche degli elementi illustrati 
nel presente catalogo. Declina 
ogni responsabilità per eventuali 
inesattezze contenute nello stesso.
Blob srl reserves the right to modify 
the technical characteristics of 
the elements contained in this 
catalogue without notice and shall 
not be liable for any inexactness 
contained herein.
Blob srl behält sich das Recht vor, 
die technischen Eigenschaften 
der im vorliegenden Katalog 
abgebildeten Elemente jederzeit 
und ohne Vorbescheid zu ändern. 
Man lehnt jede Haftung für 
eventuelle im Katalog enthaltene 
Fehler ab.
Blob srl se réserve la faculté de 
modifier, dans tout moment et sans 
avis préalable, les caractéristiques 
techniques des éléments montrés 
dans ce catalogue. L’entreprise 
décline toute responsabilité pour 
d’éventuelles inexactitudes dans le 
présent catalogue.
Blob srl se reserva la facultad 
de modificar, en cualquier 
momento y sin previo aviso, las 
características técnicas de los 
elementos ilustrados en el presente 
catálogo. Idea srl declina toda 
responsabilidad por eventuales 
inexactitudes del mismo catálogo.


